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ח1ַ מְנַצֵּ֗ לַ֝
Kwa–kiongozi-wa-kwaya
H5329

לְדָוִ֥ד
la–Daudi
H1732

מִזְמֽוֹר׃
Zaburi
H4210

קַוֹּ֣ה
Kwa–kusubiri

יתִי קִוִּ֣
nilisubiri

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וַיֵּ֥ט
na–alinamia
H5186

י לַ֗ אֵ֝
kwangu
H0413

ע וַיִּשְׁמַ֥
na–akasikia
H8085

י׃ שַׁוְעָתִֽ
kilio-changu
H7775

Kwa mwimbishaji. Zaburi ya Daudi. Nilimngoja Bwana kwa saburi, naye akaniinamia, akasikia kilio changu.

׀וַיַּעֲלֵנִ֤י 2
Na–akanipandisha
H5927

מִבּ֥וֹר
kutoka–shimo-la

֮ שָׁאוֹן
maangamizi
H7588

יט מִטִּ֪
kutoka–matope-ya
H2916

וֵן֥ הַיָּ֫
utelezi
H3121

וַיָּ֖קֶם
na–akasimamisha

עַל־
juu-ya

לַע סֶ֥
mwamba
H5553

י רַגְלַ֗
miguu-yangu
H7272

כּוֹנֵן֥
akiimarisha

י׃ אֲשֻׁרָֽ
hatua-zangu

Akanipandisha kutoka shimo la uharibifu, kutoka matope na utelezi; akaiweka miguu yangu juu ya mwamba na 
kunipa mahali imara pa kusimama.

ן3 וַיִּתֵּ֬
Na–akaweka
H5414

י  ׀בְּפִ֨
kinywani-mwangu
H6310

יר שִׁ֥
wimbo

֮ חָדָשׁ
mpya
H2319

ה תְּהִלָּ֪
sifa
H8416

ינוּ אלֹ֫הֵ֥ לֵֽ
kwa–Mungu-wetu
H0430

יִרְא֣וּ
wataona
H7200

ים רַבִּ֣
wengi

וְיִירָ֑אוּ
na–wataogopa
H3372

וְיִ֝בְטְח֗וּ
na–watamtumaini
H0982

בַּיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

Akaweka wimbo mpya kinywani mwangu, wimbo wa sifa kwa Mungu wetu. Wengi wataona na kuogopa na 
kuweka tumaini lao kwa Bwana.

ׁרֵי4 שְֽ אַ֥
Heri
H0835

בֶר הַגֶּ֗
mtu
H1397

אֲשֶׁר־
ambaye

ם שָׂ֣
amemfanya

יְהֹ֭וָה
Yahwe
H3068

מִבְטַח֑וֹ
tumaini-lake
H4009

וְֽלאֹ־
na–haku
H3808

פָנָה֥
kugeuka
H6437

אֶל־
kwa
H0413

ים הָבִ֗ רְ֝
wenye-kiburi
H7295

י וְשָׂטֵ֥
na–wanaopotoka
H7750

כָזָבֽ׃
kwa–uongo
H3577

Heri mtu yule amfanyaye Bwana kuwa tumaini lake, asiyewategemea wenye kiburi, wale wenye kugeukia 
miungu ya uongo.

רַבּ֤וֹת5
Mengi

יתָ  ׀עָשִׂ֨
umefanya

ה  ׀אַתָּ֤
wewe

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

֮ אֱלֹהַי
Mungu-wangu
H0430

יךָ פְלְאֹתֶ֥ נִֽ
maajabu-yako
H6381

יךָ וּמַחְשְׁבֹתֶ֗
na–mawazo-yako
H4284

לֵ֥ינוּ אֵ֫
kwetu
H0413

׀אֵ֤ין 
hakuna
H0369

ךְ עֲרֹ֬
kulinganisha

יךָ אֵלֶ֗
kwako
H0413

אַגִּ֥ידָה
ningalitangaza
H5046

רָה וַאֲדַבֵּ֑
na–ningalisema
H1696

צְמ֗וּ עָ֝
ni-mengi

ר׃ מִסַּפֵּֽ
kuliko–kuhesabu

Ee Bwana Mungu wangu, umefanya mambo mengi ya ajabu. Mambo uliyopanga kwa ajili yetu hakuna awezaye 
kukuhesabia; kama ningesema na kuyaelezea, yangekuwa mengi mno kuyaelezea.
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זֶבַ֤ח6
Dhabihu
H2077

ה  ׀וּמִנְחָ֨
na–sadaka
H4503

א־ ֹֽ ל
hukutaka
H3808

צְתָּ חָפַ֗
umefanya

אָזְ֭נַיִם
masikio
H0241

יתָ כָּרִ֣
umenitobolea

י לִּ֑
kwangu

עוֹלָ֥ה
sadaka-ya-kuteketezwa

ה וַחֲ֝טָאָ֗
na–sadaka-ya-dhambi
H2401

א ֹ֣ ל
hukutaka
H3808

לְתָּ׃ שָׁאָֽ
kuomba
H7592

Dhabihu na sadaka hukuvitaka, lakini umefungua masikio yangu; sadaka za kuteketezwa na sadaka za dhambi 
hukuzihitaji.

אָז7֣
Ndipo

אָמַ֭רְתִּי
nilisema
H0559

הִנֵּה־
Tazama
H2009

בָא֑תִי
nimekuja
H0935

בִּמְגִלַּת־
katika–gombo-la
H4039

פֶר סֵ֝֗
kitabu

כָּת֥וּב
imeandikwa
H3789

י׃ עָלָֽ
kunihusu

Ndipo niliposema, “Mimi hapa, nimekuja: imeandikwa kunihusu katika kitabu.

עֲשֽׂוֹת־8 לַֽ
Kutenda

רְצוֹנְךָ֣
mapenzi-yako
H7522

אֱלֹהַי֣
Mungu-wangu
H0430

חָפָצְ֑תִּי
ninapenda

וְת֥֝וֹרָתְךָ֗
na–sheria-yako
H8451

בְּת֣וֹךְ
ndani-ya
H8432

י׃ מֵעָֽ
moyo-wangu
H4578

Ee Mungu wangu, natamani kuyafanya mapenzi yako; sheria yako iko ndani ya moyo wangu.”

רְתִּי9 בִּשַּׂ֤
Nimeitangaza
H1319

דֶק  ׀צֶ֨
haki
H6664

הָ֤ל בְּקָ֘
katika–kusanyiko
H6951

ב רָ֗
kubwa

הִנֵּ֣ה
tazama
H2009

שְׂפָ֭תַי
midomo-yangu
H8193

א ֹ֣ ל
si
H3808

אֶכְלָא֑
ninazuia
H3607

יְה֝וָ֗ה
Yahwe
H3068

ה אַתָּ֥
wewe

עְתָּ׃ יָדָֽ
unajua
H3045

Nimehubiri haki katika kusanyiko kubwa, sikufunga mdomo wangu, Ee Bwana, kama ujuavyo.

צִדְקָתְך10ָ֬
Haki-yako
H6666

לאֹ־
sikuificha
H3808

יתִי  ׀כִסִּ֨
kuificha
H3680

בְּת֬וֹךְ
ndani-ya
H8432

י לִבִּ֗
moyo-wangu

אֱמוּנָתְךָ֣
uaminifu-wako
H0530

וּתְשׁוּעָתְךָ֣
na–wokovu-wako
H8668

אָמָרְ֑תִּי
nimesema
H0559

לאֹ־
sikuuficha
H3808

דְתִּי כִחַ֥
kuuficha
H3582

חַסְדְּךָ֥
upendo-wako-wa-agano

וַאֲ֝מִתְּךָ֗
na–ukweli-wako
H0571

לְקָהָ֥ל
kwa–kusanyiko
H6951

ב׃ רָֽ
kubwa

Sikuficha haki yako moyoni mwangu; ninasema juu ya uaminifu wako na wokovu wako. Sikuficha upendo wako 
na kweli yako mbele ya kusanyiko kubwa.

ה11 אַתָּ֤
Wewe

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

לאֹ־
usi
H3808

תִכְלָא֣
kuzuia
H3607

רַחֲמֶי֣ךָ
huruma-zako

נִּי מִמֶּ֑
kutoka-kwangu

חַסְדְּךָ֥
upendo-wako-wa-agano

וַאֲ֝מִתְּךָ֗
na–ukweli-wako
H0571

יד תָּמִ֥
daima
H8548

יִצְּרֽוּנִי׃
vinilinde
H5341

Ee Bwana, usizuilie huruma zako, upendo wako na kweli yako daima vinilinde.
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י12 כִּ֤
Kwa-kuwa

אָפְפ֥וּ־
vimenizunguka
H0661

י  ׀עָלַ֨
juu-yangu

רָע֡וֹת
mabaya

עַד־
hadi
H5704

ין אֵ֬
hakuna
H0369

ר מִסְפָּ֗
hesabu
H4557

הִשִּׂיג֣וּנִי
vimenifikia
H5381

עֲ֭וֹנֹתַי
maovu-yangu
H5771

וְלאֹ־
na–siwezi
H3808

לְתִּי יָכֹ֣
kuweza
H3201

לִרְא֑וֹת
kuona
H7200

עָצְמ֥וּ
ni-mengi

ׂעֲר֥וֹת מִשַּֽ
kuliko–nywele-za
H8185

י אשִׁ֗ ֹ֝ ר
kichwa-changu

י וְלִבִּ֥
na–moyo-wangu

נִי׃ עֲזָבָֽ
umeniacha

Kwa maana taabu zisizo na hesabu zimenizunguka, dhambi zangu zimenikamata, hata nisiweze kuona. 
Zimekuwa nyingi kuliko nywele za kichwa changu, nao moyo unazimia ndani yangu.

רְצֵה13֣
Penda
H7521

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

לְהַצִּילֵנִ֑י
kuniokoa
H5337

יְה֝וָ֗ה
Yahwe
H3068

תִי לְעֶזְרָ֥
kunisaidia
H5833

חֽוּשָׁה׃
fanya-haraka

Ee Bwana, uwe radhi kuniokoa; Ee Bwana, njoo hima unisaidie.

שׁו14ּ בֹ֤ יֵ֘
Na–waaibishwe
H0954

׀וְיַחְפְּר֨וּ 
na–wafedheheshwe
H2659

֮ יַחַד
pamoja

י מְבַקְשֵׁ֥
wanaotafuta
H1245

י נַפְשִׁ֗
nafsi-yangu
H5315

הּ לִסְפּ֫וֹתָ֥
kuiangamiza
H5595

גוּ יִסֹּ֣
na–warudi
H5472

אָח֭וֹר
nyuma
H0268

וְיִכָּלְמ֑וּ
na–waaibike
H3637

י פֵצֵ֗ חֲ֝
wanaopenda
H2655

י׃ רָעָתִֽ
ubaya-wangu

Wote wanaotafuta kuuondoa uhai wangu, waaibishwe na kufadhaishwa; wote wanaotamani kuangamizwa 
kwangu, warudishwe nyuma kwa aibu.

יָשֹׁ֭מּו15ּ
Na–waukie
H8074

עַל־
kwa-sababu-ya

עֵקֶ֣ב
matokeo-ya
H6118

ם בָּשְׁתָּ֑
aibu-yao
H1322

ים הָאֹמְרִ֥
wanaosema
H0559

י לִ֝֗
kwangu

ח  אָ֥ ׀הֶ֘
Aha
H1889

ח׃ הֶאָֽ
Aha
H1889

Wale waniambiao, “Aha! Aha!” wafadhaishwe na iwe aibu yao.

ישׂו16ּ שִׂ֤ יָ֘
Na–wafurahi
H7797

׀וְיִשְׂמְח֨וּ 
na–washangilike
H8055

בְּךָ֗
kwako

ל־ כָּֽ
wote
H3605

יךָ קְשֶׁ֥ מְבַ֫
wanaokutafuta
H1245

יאֹמְר֣וּ
na–waseme
H0559

תָ֭מִיד
daima
H8548

ל יִגְדַּ֣
atukuzwe
H1431

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י הֲבֵ֗ ֝ אֹֽ
wanaopenda
H0157

ךָ׃ תְּשׁוּעָתֶֽ
wokovu-wako
H8668

Lakini wote wakutafutao washangilie na kukufurahia, wale wapendao wokovu wako siku zote waseme, “Bwana 
atukuzwe!”

׀וַאֲנִי֤ 17
Na–mimi
H0589

עָנִי֣
maskini
H6041

֮ וְאֶבְיוֹן
na–mhitaji
H0034

אֲדֹנָי֪
Bwana
H0136

ב יַחֲשָׁ֫
ananifikiri
H2803

י לִ֥
kwangu

י עֶזְרָתִ֣
msaada-wangu
H5833

י וּמְפַלְטִ֣
na–mwokozi-wangu
H6403

אַתָּ֑ה
wewe

י לֹהַ֗ אֱ֝
Mungu-wangu
H0430

אַל־
usichelewshe
H0408

ר׃ תְּאַחַֽ
ucheleweshe
H0309

Lakini bado mimi ni maskini na mhitaji; Bwana na anifikirie. Wewe ndiwe msaada wangu na Mwokozi wangu; Ee 
Mungu wangu, usikawie.
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